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ABSTRACT 
Imaniar Hayyu Sari, 2017. Translating Children Books in Ganesa Library. 
English Diploma Program, Faculty of Cultural Sciences, Sebelas Maret University. 
The objective of this report is to give information about the activities that the writer did 
when doing an internship at Ganesa Library for a month from 1 February to 1 March 2017, 
the problems that the writer met during internship, and the ways to solve those problems. 
The writer involved in two types of activities, main activity and secondary activities. 
The main activity was translating English children story books and the second activities were 
taking a part on Ganesa’s routine activities like GES (Ganesa English Speaking), Telling a 
Story, and GRC (Ganesa Reading Community). When doing internship, the writer faced 
some problems. Those problems were difficulties in finding equivalent words or sentences, 
unstable Wi-Fi connectivity, and anxiety when handling children in telling a story activity 
and speaking in front of new people in GES activity. The strategies that the writer did to 
solve the problems were searching the equivalent words on the internet, using own 
connectivity when the writer did the internship, and improving self-confident.  
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